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PREFACE

//Histoire d'une Poule racontée par elle-
mùme est un véritable traité dUivlcultart', condensé
mais précis. Cette histoire se divine en troisparties.
Dans la premicre partie, on étudie et Von discute

le choix de la meilleure poule pondeuse : Classe,
rare, variété, individu,-^ntin la poule qw il faut

,
tout y est traité de main, de maître.

Posséder les meilleures poules pondeuses, voilà
qui est de première importance, non pour rama-
teur qui ne cherche que son plaisir, sans s'occuper
de la dépense ni du rcveriu, mais pour Véleveur
pratique qui n'a qu'un but: le bénéfice.

La dewr rmr mie indique les rhjles à suivre
et len moyens à mployer pour rendre largement
rémunhateuri raqe 'h s jmdes. Cette partie,
qui comprend «, générales d'éh vage, i ali-

mentation des po .< pondeuses, la construction du
poulailler, et les r 'Geignements partien lit rement
utiles à qui veut -rcr heauroup de profits de



ridtnuir <f,s pnidrs, rsf il 11,0 hnj,orf,iurr ^jm. /'on

cunipt'nid font tU mitt

,

Kiij'ni, ht (nnsirinf: j„,rli( montrr /rs profils ,1r

r/lciuujr lits ponirs coiiHifh'n an point ilv me ,1,

/a p,'o>lndion >lrs nnf's. surfont pnrfrs stutisfi,jurs

re/ntirrs fta mmnurrr ,lrs an/s ,lons /"//../rr/N.

ainsi (pw la lisfr dfs prinapan.r pai/s ,ir prodnr-
tion. et d\xj)urialio)i.

CcsrhitYresjdlcnt na jonr nonvcan sur/'im-
portamr tonjonrs froissant, dr /'//, rafp drs y >n/rs

pondeuses.

modeste opuscule est donc r-tne (/rundc
valeur an point de rue écononu<pie.

P.- a LACASsh\

:'i(r-/>f<ésf'(/e/// ilc In

Qiit'boc Poiiltrv Association.



Histoite d'une Poule
liAcoNTi-K l'AK i:ijj:.mkmi.:

.l'ai vil lcj.,ur sur \v c.i, ,i:i S;,int,.-Aiiiic .1,. |5,.;,i;.

!•'•<'. 'li'ii- In n-ioii cHidalr îi,. I.-, pn-viiicr ,1,. (^,„'.-

"^''- '•' "'"' jaiiiiiis «M.iimi ,,,(„, |,;.iv, il ,'.|;,it

I"'"''"l'l<"HHt. ,.io,l..,vaiit <|"<'.i'Hiss,.|V,o,.,i,,,,,i.,,„

Toutefois, n'all,./ p.-.srn.i.v .,uc \v ,|,oix <!,• ,na
petite iii(livi(lii;ili(,'. Mvait été I;

liiisanl. Loin ,1(. hi. m,„

lisse ;ni\ caprices du

' iii.iitiv avait, peiKl.-mt

<!<• longues années, Ihit un.' étn.le très sérieuse .les

<lifli'iviites ponies ,|u'il est I,- pln^ pr..lital.!.. ,rél,>ver,

vi il .'i. était v.-nu A la .•on,-liHi..n .pi., la nieill,.u,(..

^^^''•I"i 'apporte I.. pins.!,. p,-,,|ir. ,..( |., Liv.Min.e

C lA-iioni). et .-ela pour l.s raison^ sniv.-nit. . : <r;,I„,r.I,

pi'ive <|ue la lavoufiie étant .lr |„'tit.. taill.-. vWv . sf

l>lus .-apal.le .le résister au iii.lc .-liniat d,. notre
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pays que les ponl^s do -ra.ide ou de moyonnc taille
ensuite, parco .,uc-je le dis bien ],aut-ell(> pond
plus que les aut.-cs: Et eoninie le revenu <les
a'uiis est de Leaueoup plus élevé <pu> eeh.i <,ue
rapporte la ehnir, eela établit nécessaireme..t une
grande supériorité en ftiveur des poules de la clause
<lu bassin de la Méditerranée, ra,:e de Livournc-, sur
«•elles qui sont de plus forte tailK^

Mon maître fit plus. Sachant qu'il v a plusieurs
variétés de eette belle e: bonne race d.3 I.ivourne il

les étudia toutes séparément <.t eut la i,reuve que la.

meilleure variété est la brune, parce qu'elle est la
plus ru.tique, la plus forte, la plus prolilique.

Mon n.aître (pii possé.lait un poulailler bien
peuplé, avait, croye/-nioi, tait un choix des UK^illeurs
sujets.

il

Comme la règle invariable .le con.luite de liion
maitvo était de toujours conserver dans toute sa
pureté la race et la variété de son choix en l'amélio-
rant, il avait eu grand soin, depuis de nombrc.ises
années, de n'élever .pie la Liv.mrne brune, .l.mt
je descends enligne .lire<-te. Je suis .lonc une Livourne
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brune, toute fière de ma ])ellc prestance et de nies

qualités incontestables. Aussi suis-je heureuse de
pouvoir donner mon portrait à chacun de mes nom-
breux lecteurs.

Le nid qui fut mon berceau étnit le plus con-
fortable (]ui se puisse voir. Ima-iiiez un (rrand

morceau de gazon retourné, légèrement cnnisé en
forme -le soucoupe et recouvert d'une couche suffi-

samment épaisse de planures {rlppcn) de bois très

lines, en sorte que j'étais là mieux (pie dans la ouate,

et à l'abri des nombreux, gênants et dangereux para-
sites qui, d'ordinaire, s'attaquent aux poussins.

Ce nid était placé dans un poulailler construit
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avec économie, tout en Ctant i>arf-.itenient à l'uhri des
vents dominants

: l'Jmmide et pernicieux nord-est
et le vent si froid et si désagréable du nord-ouest.
Ui raison en est simple : ce i»oulailler était établi à
rintérieur, prest^ue au milieu d'une gran-e, et c'est la
couche d'air dont il était entouré (lui l'emi,écl.ait
ainsi d'être pénétré par le vent.

U pan sud de la grange ayant été doul)lé formait
le côté principal de mon poulailler, les trois autres
pans étant faits en simples planches brutes, non em-
bouvetées, mais avec couvre-joints. Un solide
plancher à l'épreuve des rongeurs, un plafond, une
toiture et des ouvertures complétaient mon habita-
tion. Tout cela avait été construit d'une façon très

'

économique et on ne peut plus pratique, mais avec
suffisamment d'ampleur pour me donner l'illusion
du Paradis des Poules.

Les fenêtres laissaient passer une telle lumière
dans ce poulailler que je mo serais crue en plein air
n'eût été le fait que j'étais préservée des grandes
chaleurs du milieu du jour et hors de l'atteinte des
fraîcheurs des nuits. Les dimensions étaient si bien
calculées-53 pieds cubes d'air par poule adulte-
quo toutes les vieilles pensionnaires, qui en avaient
pourtant vu bien d'autres, en parlaient de la manière
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la i,lu.s élogieiise. H on était do môn,o pour la von-
tilution qui était parfaite.

n faut vous (lire que j'étais, on quehpie sorte
I objet (le beaucoup d'attentions de la part de mon
•naître. Des cloisons en treillis inétalli(iue et en
coton me séparaient des poules turbulentes et mal
intentionnées, et cela sans intercepter aucunement le
passage de l'air et de la lumière.

Quanta notre installation générale, elle comprenait
ontreautres cboses, la division en deux pièces du com-
l'artnnent où j'étais née et où je grandissais rapide

'

ment sous le regard vigilant de ma bonne vieille
'nere, une respectable Livounie brune, de quatre
ans. La plus petite prèce contenait du cr.-avier
mélangé avec du sable de rivière

; la plus grande
l>ièce renfermait, elle, une épaissse couclie de pla-
miresde bois qui constitue (Certainement la meilleure
litière que je connaisse, et qui est bien supérieure au'
foin, à la paille, etc.

Eu ce qui concerne les dispositions particulières
du poulailler au point de vue de l'bygiène, je dois
dire que la principale et la plus importante rèolo
cpie mon maître observait avec la plus rigoui^use
«éventé, était une propreté méticuleuse

; ce qui avait
pour résultat de nous garder, mes parents et m(.i



— 10 —
<Ians nue santé parfaito, et aussi d'cMiipùdier les

parasites d'élire domicile chez nous.

On m'a dit (pie l'^nif d'où je i>r()vions était de
,i,a-osseur moyenne et (pie sa eo<piil le était dure, de
forme trC>sré^nilièi-e, sans déforniation aueune, et «l'un

beau blanc. II fut lais.sé à i7ia mère (jui se mit
a le eouver le même jour qu'elle l'avait iK)ndu. ( e
qui fut cause (pi'il put éclore le dix-neuvième jour,

tîvndis que, comme chacun lésait, l'éclosion a o-(.né-

ralement lieu le vin<rt-unièmejour. C'est sans doute

à cette circonstance que je suis redevable de ma
robuste santé et do ma grande vigueur.

Pour colorer fortement lejaune de l'œuf et domier
plus de vitalité à son germe, rien n,- vaut comme
l'herbe des pi'és.

Et c'est pour permettre a ma mère d'en manger A

son besoin que son maître et le mien, en avicuUeur
avisé, ne lui fit commencer son incubation que le

22 mai 1903.

Aussi, le 10 juin suivant, au moment où la nature
se réveille et infuse une énergie nouvelle dans tous
les êtres vivants, je sortais seule et toute vigoureuse
de ma coquille.
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Vingt-quatre houros mnvs, on nie ti. nsportn, avt-,-

mu mcTo dévoua-, .lans un vcu-g,..', sur un ^ja/on <\v

trùHe bien fourni, où io restai jus(,u'au mois ,1,.

novembre, e'est-A .lire pendant toute mon («nfance,
en pleine et entit.v liberté. Aussi, vous ne sauri.'.

imaginer raceroissement rapide .|ue me titacquérii-
un semblable séjour, où j'étais n<.urrie en (iuebjue
sorte eomme h gibiei-. l>roies vivantes : vers, pc^tits

molIus(]ues, araignées, insectes (>t leurs larves, et

plantes aromatiques, voilà quelle fut mon ;.limenta-
tion pendant eliaque belle saison. Ku oonséquenee
je me couvris de plumes fort rapidement, et ma cons-
titution devint très robuste. Les seules précautions
liy<«iéni(]ues dont on s'occupa à mon égard furent
de me mettre à l'abri du vent et de rimmi<lité.

L'hiver, mon alimentation fut basée sur celle

fournie, l'été, par la prévoyante nature, c'est-à-dire

qu'on me donna, à la place des insectes, l'écpiivalent

on os ^Jégnvssc. <f hro>,r, aux<juels „n ajoutait un
peu de viande ni,c, nmhjrc d hacJur, dans hi

pro^ ion d'une partie d'os et de deux parties de
viande, de manière à former une once de nourriture
distribuée cliaciue jour, matin ou midi, <lans une
augette. Voila pour les aliments de provenance ani-
male.
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'^<-sM:i..M.n(...l,. ,,n,v(.i,;„M... v<'ovtul(>ni.vnl: 1',,.

vo,,n.(2,.nn.sdislrilM.V.s|. soir s..nlr,nent);.lu pain

"''''•^•''''•••'''M'n'»<VMÎ,|,.,,u.nt.Iu,.ai,Mlet,vlk,
.-assi.

(Pl"s
.1

.-st , lui-, M.M.ux i! vaniK 2 oi.vs Hkh,,u. jour
""'"' "" ""•''• '••'•l"it «•" l-lit-^ .n.Mv,.aux. L-
{•'"'• *'^ ''"V"i"- ^^taieiit iiivanaI.k.nK-iit jc-tOs ,lan.
la litirrc.

n.V avait toujours ,|.v;,nt n.oi. su.,H.n.lu au pia-

^""'''"'•""•^'-'"^'-•<'<'"X' l>ù'.ls<lu planHuT, un
'"^'^'-''<'uponnM.^.lansic.,,,u.lj.. prenais <I. ^avou-
l'CUSl'S 1k'C(|U('('S.

''""'»"•'"''•—n.JVus tc,„J„„,, ,1,. 1-,,H, li,„|,i,i,
'""'""•"'• '''''^•- .l-.n,MtauH ,.„,„f.,u,:
KMlips ,lr 1„ llcinv.-iutailtfiiu.j',,, voiilMis.

'»"^'l"".i"'"sévi(6av..cMms„i„ cxtiv,,,,. ,|,. „„.
f"»n>n- ,l,.s alinu.nts ,„„„//,,-, aHilicu.|l,.„K.„t, (.N
'l"-'^ l"i-l'"llas<' (i>".u.ll,0, ,ùlé.,.,,l,. „„•.„„.,,„„,,,,

7""'"'""'"-^' 'l"i |.i"Vo,|„,,nl la.liMiTl,,-., ota.Ksi
''" ••^- «'""-•"*^ /''.."'.>• ,V /,„,,, ,„„„,,,,. ^.^.,,

"';:• ''''"''^' '>"•>'•"<•.,..,.„..,.„,,„,,
j,,|„„„|,i.,

:'','"'•''' '''""'-l"".i-- 'I »rà ,„„„ ,naît,v,.n
"'^"'-"

''" -'-
-^•i"-.'./,.vai.v„„sl,.,!i,,..
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l-n If aiiiK'i- (ii.ivciii!);»' et (Irrciubrc l'.HC) .i';ii iM.mlii •_'<» n iil-

'"' -'' (l!K»4),i'jii |ir...|iiit l'.'i» "

La4<' "

Jus(ni'à ÎTio-o (le 4 ans.

(1!HM;) .i';ii luiiriii m^
Total :;'.n\

Mjiiiiicnant ({110 je suis trop vit'illc pour faire des

<»'nts, il'apivs los priiicijx's woni)\nu\uv<, je fais <lc la

clinir et ilr la r/ra,lsse, f/tcfjia.if:rH du, j/niils en nie -7y>/>-

mnt, et tout (Ml me reposant je vous raconte mon
histoire, ce (pii est encore, n'est-ce pas ? une excel-

lente façon (le vous ))rouver mon utilit»'- jus(|u a la

tin.

III

A pr(>j)Os (le cette tnV grande utiliti' de jnes pa-

reilles, princij>alement du nombre pres(|ue incalcu-

lable d'(euts qu'ell(\s produiseîit ainuiellement, je

crois pouvoir vous int('resser en vous n'pc' tant ce (pie

j'ai entendu raconter moi-même au sujet du com-

l'^erce des «eufs dans l'univers, des ])rincipaux pays

de itroduction et d'exportation, en un juot des

doini(''es statisti(pies.

Le commen-e international des (eufs, ahstiac-

tion faite du commerc(! local, s'('l(''ve, (rai)rès une

publication n'cente, à. ?» millions de (piintaux uk'-

tri((ues (le (juintal m«'tri(pie est de 100 kilos ou uu
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|.™ plus ,U. •.„„ ,iv,,.s, ,.,r.-...„ta,„ ,„„. vulcu- ,1.
•'<«> "iillu.M. ,1c f,a.„.s_(!(l n,illi,„H ,1,. ,|„|l,„.s.

I>'apr..s lo rec..„senH.»t ,1.. 1!,;,:,, j, ,.
„,,,it ,,„^

lMa...l'ni, 2:i:!,ô9.s,.Hr. ,„,.u.., à.„Vs ,1,. ,,|„, ,,„ t,,,!,
mois.

CesLoule» „„t ,„„„U, l ,-.>!»;!,.s2S, 144 clo«,,uin.s
«l.uiik io|,iv»oiitaut mu, valfiir ,|,. «144,28(i,.'5TO.

<
V pa.vs .-onsmunK. presque eutif.iviumt sa ,.jl„s.

«.le..m,luc..,oM,r,e„t:.;
il n'en a exporté, e„ 1002.

'''"' -• '!'.'•!"' 'l"iizairus, rep,é.si>i,ta»t «7-28,(i7!).

U' lUit suivait montre .-oinl.ic.,, eette industrie
'»t <'n estime el.ez les Amérieaii.s

"" ':'-""l"'<'" 'S»7, la législature ,1e l-Ktat ,1e

1
ll,„o,s ,.„„.tit„a eu persouue .-ivile la société ,iite-

II.: lni,„n. SMr l',.,a,,-.l .U^ocinti ,,t ,„( „,,„,,,„
"»< «U,vouti,m auuuelle .le $2,01.0. ,,, préau>l,ul,.
.10 eette aé..isiou l,Wislative reufer.ue la ,léclaratiou
."Suivante :

••l'»is.,ue l'on eu,.ourase par tous les uioveus ,,os.
"il-les la fahrieatiou ,lu beurre et, lu froumj;e, il u'est
<l"e juste ,1e ,outril,uer à lavaueement de l'éleva-o
des poules, .,ui est une source de revenus autremeut
plus grande et ,,l„s sûre ,iue l'industrie laitière

"
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Painii lis prinfijinux pays (rt-xportatioii. la

Russie vient t-ii tète, m'assuiv-î-on, avec

puis vicuMont sucTcssivi'iuont :

Ia' Daiu'iiiark

L'AllcMua«ifiu'

La Hclgi([UL'

La France

L'Italie

La Tan|uio

L'J':gyi)te

Le Canada (1005)

D'après ces données statisti«pies, il ressort do-ic de

toute évideiice (pie l'élevage de mes senihlables est

l'une des hranehes les plus lucratives de toute exploi-

tation agricole, su .ont si Ion eonsidèie ipie le

marché local vaut encore énormément plus ({ue le

commerce d'exportation.
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